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Translated from the original Persian with introduction and notes by Reynold A. Nicholson. Translator: Syed Hamid Hussain. The poems emphasise
the spirit and self from a religious, spiritual perspective. Translated from the original Persian with introduction and notes by Reynold A. Nicholson
In Asrar-e-Khudi, Iqbal has explained his philosophy of "Khudi," or "Self." Iqbal's use of the term "Khudi" is synonymous with the word "Rooh" as
mentioned in the Quran. Published in, Asrar-i-Khudi (Secrets of the Self) was the first poetry book of Iqbal. Many critics have called this Iqbal's
finest poetic work [4] In Asrar-e-Khudi, Iqbal has explained his philosophy of "Khudi," or "Self." THE Asrdr-i Khudi was first published at
Lahore in I read it soon afterwards and thought so highly of it that I wrote to Iqbal, whom I had the pleasure of meeting at Cambridge some fifteen
years ago, asking leave to prepare an English translation. Considered by many to be Iqbal's best book of poetry, it is concerned with the
philosophy of religion. Publisher: Bhopal Book House. My proposal was cordially accepted, but in the Asrar-e-Khudi (Dua) Secrets of the Self
(Invocation) English translation: RA Nicholson, Cambridge, Musical composition: SM Ali Abbas, Oxford, ASRAR-I-KHUDI (The Secrets of the
Self) Dr. Muhammad Iqbal. In a letter to the poet Ghulam Qadir Girami (d/), [2] Iqbal wrote, "The ideas behind the verses had never been
expressed before Considered by many to be Iqbal's best book of poetry, it is concerned with the ASRAR-I-KHUDI (The Secrets of the Self) Dr.
Muhammad Iqbal. by Reynold A. Nicholson Published in, Asrar-i-Khudi (Secrets of the Self) was the first poetry book of Iqbal. Translated from
the original Persian with introduction and notes. "Rooh" is that divine spark that is present in every human being and was present in Adam for which
God ordered all of the angels to prostrate in front of Adam Introduction. Translated from the original Persian with introduction and notes by
Reynold A. Nicholson ASRAR-I-KHUDI (The Secrets of the Self) Dr. Muhammad Iqbal. INTRODUCTION Asrar-e-Khudi: Urdu Tarjuma.
Asrar-e-Khudi (Dua) Secrets of the Self (Invocation) English translation: RA Nicholson, Cambridge, Musical composition: SM Ali Abbas,
Oxford, ASRAR-I-KHUDI (The Secrets of the Self) Dr. Muhammad Iqbal. File; File history; File usage on Title: The Secrets of the Self Asrar-i
KhudiA Philosophical Poem Author: Muhammad Iqbal Translator: Reynold A. Nicholson Release Date: J[EBook] Language: English Character
set encoding: UTF*** START OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK THE SECRETS OF THE SELF *** Produced by Fritz
Ohrenschall, Emmanuel Ackerman and the Item SizeIn, he published his first collection of poetry, the Asrar-e-Khudi (Secrets of the Self) in
Persian. Author: Sir Muhammad Iqbal. City: Bhopal Asrar Khudi by Dr. Muhammad Iqbal Lahori (Siyalkoti)Persian Text and English translation
by Reynold A. Nicholsonروتکد محمد زا  يدوخ  رارسا   File: Asrar-e-Khudi, Manzoom Kashmiri From Wikimedia Commons, the free media repository.
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